The paper examines the use of Google Translate as an Alternative tool for assisting students at Universitas Negeri Jakarta, Indonesia to translate and develop their knowledge and skills in doing Translation. The participants of the study were 36 students at the Applied Linguistic of Doctoral Program at Universitas Negeri Jakarta who had registered of the year 2017. Based on literature review, analysis of the collecting data, and an assessment of the course content and activities inside and outside the learning process, the findings suggest that most Applied Linguistic of Doctoral Program students at Universitas Negeri Jakarta recognize Google Translate as an Alternative tool for doing references book translation. In fact, some students reported that they could optimally ,benefit from self-learning if they were assisted to use Google Translate effectively. Moreover, using Google Translate for doing classroom tasks and reference books translation encourage students to study independently, and to shape their own strategies for solving language problem.
INTRODUCTION
Since the advent of the GrammarTranslation method in the mid-nineteenth century, researchers have long investigated the use of translation as a methodology for learning language skills such as reading, writing, grammar and vocabulary (Richards, 2001) . The emergence of new electronic tools and technology has changed greatly from the previous methodology. At present the presence of technology is a new way for students and language teachers to explore learning in the field of language (Tabatabaei & Gui, 2011; Roche, 2010) . Some scholars (Dagiliene, 2012; Cook, 2010) believe that because of the needs and realities of today's global world, there is an advancement in the translation approach for language learning and teaching.
In recent years, a technology that has helped students to develop their language (Groves & Mundt, 2015; Jin & Deifell, 2013; Garcia & Pena, 2011; Josefsson, 2011) . Meanwhile, some teachers expressed doubts about the way we prepare the students to discuss this technology both inside and outside the classroom (Davis, 2006; Watkins, 2004 (Koehn, 2009 ). This natural partner can serve as an authentic example of the use of language from the available languages.
In a study related to the writings of a group of novice students who have low language fluency Garcia & Pena (2011) found that these students could benefit from using machine translation more than students who had high fluency and there was evidence that they preferred to use it even though contrary to the will of their instructor. Interestingly, they found that using machine translation also helped beginner students to communicate better among themselves.
Josefsson (2011) Translate which leads to the production of more coherent texts by students. However, he found Google Translate proved to be less useful for providing grammar solutions.
Another study conducted by Jin & Deifell (2013) showed that as an online dictionary, Google Translate is the second most online tool used by language learners because of its ease. Even so, they concluded Recently Groves & Mundt (2015) emphasized the implications of using machine translation technology such as Google Translate to perform tasks and assignments in second language learning.
In a study of sample English students for academic writing, they asked participants to write essays in their own mother tongue and then this essay was translated using Google Translate, the essay had many weaknesses and errors, understood and approached the minimum level requested by most institutions in university admission. In fact, the study authors believe that Google Translate can have a major influence on teaching languages for academic purposes both for students and their teachers; hence instructors in the field of language need to work with, not against, this technology. In conclusion, this study shows that 
